NAJOMNA ZMLUVA A ZMLUVA O POSKYTOVANT SLUZIEB SRR

podia ust. § 663 a nasl. zikona £, 4071964 Zb,, Ob¥iansky zakennlk, v platnom zheni a
ust. § 269 ods. 2 zikona & 51371991 Zb., Obchodny zékonnik, v platnom znenl

RENTAL AND SERVICE CONTRACT

pursuani to Section 663 and foll. of Act No. 40/1964 Coll,, the Civil Code, as amended and
Saction 269 (2) of Ack No. 513/1891 Colf,, the Commercial Code, as amended

&1 1. Zmluvné strany a zélkdadns podmienky
Art, 1. Partles to the Contract and basic terms

Geozmuey | peaBO031SK

Contract No. -

gﬁiii:i;;;" o Sharp Business Systems Slovakia, .10, EONO o 48093891
iﬁg’m . "\ Galvaniho 6, Bratisiava 821, 04 ?';(E(No . " | a0
;2':;2“ i n'vber ‘ +421 908 966 704 Emall ;-"" . “{. ', ‘ martin.angermayer@sharp.eu

@Z:Et; %f::rrl‘;;e L _ - | Dispeder

;il::;nmmm | +421 2 3211 8552 "Er'hzill'}" _~ servis.sk@sharp.eu

2a|3fsana v-ohchodnom registri (mestd sidu a Sslo splsnve; znaéky) s ""‘-.";" | Mestsky sid Bratistava 1, oddlel Sro, viotka
| Regisiration fn mmmrcia/ regfslier(cityoftﬁe court’s location ana’ﬂ!ena.)‘ L . 103028/5 o
g:};:ﬁgwm - | $K050900000000S050733344 iﬂ?;‘;";‘}ég;g T
gﬁf”ﬁiﬁf ¢ -..j Obec Dubnfk ;frgo/va ':‘ | po308 839
Imegg { 941,35 Dubnik & 264 ESWG " : 'j‘.““ 2021060690

“‘Adhesh’ p!nema Predmetu zmiuvy (poklaf Je odliénd od &ldiay-. "~ ¢
Locaz‘!an ofthe Subject-of the Gontract (ff diﬁ*emnr from above address)

Z‘aprsané v, obchodnom fegistr] (mesto s(irli) 3 t‘ffslo splsavej zna&ky)
Registrabon Jn cammerclai register {C/ty of’ the cvms' /acatfan and ﬁ.v’e no )

i(nntaktné osoba pre. obchodne a ﬁnancné zaleiltostl

- Gontéat Person for business and fhance © Sl T | Ing Jozef Qgtrodicky
Telefén T
Pﬁane number . 0917 612 168 _'Emaﬂ o R starosta@obec-dubnik.sk

Kontaktna osoba pre ﬁerws
Canfact PEI‘S’BH for serwee
Telefdy .

- Bhone number

Ing, Jozef Ostrodicky

035 6495301 }“anal'll_fi‘ - | obec.dubnik@konfer.eu

Katalcﬁgové &[slo S Nazov zanadema[ muznosh SRR [ . “Seriové Lfslo : Mno ‘

Catslagiie no. . T Dewce/ aption name .. | Sernumber - | 0 Amoupt -
BP50C26 SHARP farebné A3 MFP i
BPDELZ Podlstollk s0 #dsobrlkom 1

Hotlnota Predmity najmu (EUR bez DRHY o
Valtie of the Subject oF the lease (EUR witholt VA T) )
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Doba trvanla zmllvy - ' ’ P
2 (:nvesla?::)m vy  Détum zadtetku Détuim ukonenia Vwazr;%ﬁff{ﬂ’gﬁ?o . V"‘aﬁé‘,ﬁ’éf ufazgznglhl\%
Contract term (months) Comimencement -date‘ ' Co”.’ pistian e o} Mona ce_rrt_wafge yield Colour cartridge yietd
60 .8.2025 82030 40 000 24000

Maximélria pripustnd mesaénd vytaZencst (A4 DIN) ‘

Masimum permissitle monthly load 80 000/20 900

Doba odpovede servisu (v hedindch) - .

Servic respanse time-(in hours) - - . |8

Lehota pre dodanle spotrebného imateflély (notet dni) 2

Timg for-dalivery of consumnables (In deys)

Pausalne mesat‘né Na;omné (EUR ez DPH) 62,50

Fixed manthiy Rent (EUR net of VAT) - : . !

Paidine maaacné Na;ommne vrétana DPH ka dfiu. uzatvorema Zmiuw (pre uEei

aktudlnei mesacnej platby). | 76,88

Fixed month& Rent including the. VA Tas af the date ar‘ this Contract (for the purpose !

oftha cumsnt manth/ypaymenm;) o

: v Co e S Ad Esernoblela L 1 5000

Poéat kopilfvytlaﬁkov obsiahnutych v pauéalnom masaﬁnom Néjomnom o e | A4 mam) - S
Number of copies / pﬂnt oufs mvered by the ﬂxed manth]y Renr S pagkvtnuté Jedmramvé oo
e T ety | €.b.— 4000 / Farba - 200
'_-Sadzba za ketd(i kép!u/vvtiacok A4 nad poEet obslahnuty v Pausémém mesaénom L A"f clernol_algala- S 0,0072
N&jomnom: (EUR bez DPH). . A4 momo__ !

. Rati per sach A4 capy/prmr—aut beyond the amaunrs cavered by the. szed montﬁly "R farba N 0.0370
:Rent(EURnetofVA“U wl Ly S .Mcalaur R 7
‘ Doprava Predietis f&jmu: (EUR bez DPH) TR T e 0

Transpirt of e‘-Subjec:t oF the fease { EURO net or‘ I/A?j) '

- Indtaldcia Pr fietu nijl (EUR Yez DPH) . - ‘ R

-“Instalfatian of the Subjecr of the lﬁfme (EUR niet 0f VAT) e

"'Servisny zasah ne?ahrnut:y v Néjnmnam (naprfkiad porucha spﬁsvbena nesprévnym pouzwamm 20 strany Khenta)
. Geridce call ot mcluded i fhe Rent {such as repair of demages cauwed by rfw Clm-nts mfsuse) e

Pevné Siastha za zédah Poplatok 28, kazc]u zatatt hodiny trvama opravy e ,
) - o | Podia akiudine fa
Pl foe for thé cal_ Fie i each commended hoi of the service dperation. Padfa aktugneho cenn

l

{1, 2, Najom / Poskytovanie sluZiek
Art. 2. Rental / Services performance

1. Poskytovatel sa zavézuje p:enechat’ Kiientovl do U¥vania vyé¥le uvedeny Predmet ndjmu na vyskle uvedend: Doby trvania tejto Zrluvy a zavézuje
sa poskytovat slufby uvedend v tejto Zmluve. Kiient sa zavizuja platlt Néjormné a dalle vyEdle uvedend Poplatky.

Provider shall transier the right of use of the Subject of the lease determined above for the Contract Term determined above and shall provide
services specified in the Cortract, Client shall pay the Provider the Rent and other Fees as determined abave,

2. Klient sa zavizuje umo¥nit Poskytavatel'ovi alebo osabe, ktord kond v mene Poskytovatei 3, Neobmedzany prlstup k Predmety néjmu za Gtelom
vykony dinnostd vyplywaiticich z ustanoveni tejto Zniluvy a kohtroly Predmetd n&jmui. Pristup k Pradrmatu najmu je obrmedzeny na dobu heindho
nracovného gagu U Kllenta,

Client shail provide the Provider or an enlity acting of bahalf of the Provider with an unlimited access to the Subject of the lease in order lo
perform actions resufling thereof and controf actions that concern the Subject of the lease, Access to the Subject of the lease shall be limited to
the Clients normal working fours.
€1. 3, Platby a rozsah sluZieb
Art. 3. Disbursement and Scope of Services

1. Klient sa zavézuje platit’ Néjomné pozcsstavajuce 2 {I) Paus&ineho mesatného Néjomného a z (i) patblive] zlofky za képie/vitlacky nad podet
obgiahnuty v Pausalnom mesacnom Najomnom vypotitatelnom podla yy&liia uvedenych sadzieb.
The Client shall pay the Rent calculated as the sum of (i) Fixed monthly Rent stated above and (if) variable compaonent for coples/print-ouls
beyond the fimit covered by the Fixed monithly Rent as specified above to be calculated hased on rales above,

2. W&omné zahfia uffvanie Predmetu ndjmu a Servis, {ak ako je nizéle definovany,
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" The Rent covers using Sulifect of the fease andf the Maintenance as specified below.

Poskytovate! je opravrery Pausdlne mesalné Najomné a Sadzbu za kazd(d kdpiu/ wiladok A4 vidy k 1, februdru daného roku jednostranne
2vySit o mieru Infldcle vyjadrentt prirastiom priemerného roéného Indexu spotrebltafskyeh cien wwhifsanych Slovenskym Statistickym Uradom
aleho jeho néstupcam, za predchadzajlicl kalendérny rok. V pripade, e Poskytovatel toto prévo vyuilje, ozném tito skutathost spolu s vyskou
nového Paysdineho mesadného Najomnéhe a novej Sadzby za kaidd kdpiu/ vytladok A4 pisomne Kllentovi najneskor do 20, januéra daného
roku. Klient sa zavizuje od prvého dfia nasledujliceho meslaca toto zvy3enéd Paugdine mesaéné N&jomné a Sadzbu za kaidd kdplu/ vyhlalok A4
platit, Za zéklad pre vipodet Inflatného naviSenla v daldich rokoch sa berle vidy Pau8ine mesatné Ndjomné a Sadzbu za kaZdd kdplu/ vytlatok
Ad, ictord mal Kllent zaplatlt v predehédzajlicom mesiaci,

The Pravider Is entitled to unilaterafly increase the Fixed Monthiy Rent andf Raie per each A4 copy/primt-out on February 1st of & ghven year by
the inflation rate expressed by the Intrease in the avarage annual consumer price Index announced by the Stovak Stalistical Office or its
successor, far the previous calendar vear. Inn the event that the Provider exercises this right. they shall notifiy the Cllent of this fact together with
the amount of the new Fixad Monthly Rent and Rate per each A4 copyyprint-out In wriling no later than January 20ih of the respective year
The Clent is obliged to pay this lncressed Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out from the first day of the following month,

The basls for calcufating the Inflation Increase in the followlng years i afways the Fixed Moithiy Rent and Rate per each A4 copy/print-out that
tha Cllent had to pay in the previous month,

Kllent sa zavazus platlt’ Poplatky za ostatné sluZby, ktoré nie si polrytd v Ndjomnem, vo vy&ile uvedenych Sastkach,
The Clierit shall pay the Fees for other services not covered by the Rent in amounts as stated above.

K uvedenym Foplatkorm bude pripofitand dail z pridanej hodnoty.

Collected Fees shall be added VAT.

Poslytovatel’ poskytuje v rémei Najomnéhe Servis v nasledujticom rozsahu:

a) Udr#ba Predmetu néjmu v riadne fungujlicom stave v stilade s jeho $pecifiiéiclou nad rémec tkonov pepisanych v névade na pouivanie k
Predmetu néjru, vritane pravideingch prehliadok, séd servisnych dielov a ndhradnyeh dielov a shiffeb potrabniych uvedenych s(&st a
matarlélov, vratane prifazdu zamestnancov Poslytovatel'a na Adresu pinenla Predmatu Zmluvy,

b) Toner a jeho dodanie v proporcionainem mnoZstve k vysSie uvedens) wyiaZenosti, Pokial” bude vyta¥enost’ toneru nizéla o 10%, ako je
norma, Poskytovatel si vyhradzuje prévo zmentt' vyiku servisného Poplatku afalebo canu za 1 kdplufvitiadok. Poskytovatel' dodéva toner
v behotg pra dodanie spotrabndho matenaly uvedene] viie na zéklade objedndviy Klienta.

¢} Jedna dvodné kolende o ohsluhe zarladenl v rozsahu neprelradujicim 30 mindt a za (fastt maximélne 3 Uéasmikov.
The Malntenance by the Frovider covered by the Rent inclides:

a)  Mainiaining the Suliject of the fease correctly functioning in accordance with the specification beyond the operations described in the device
manual, maintenance checks, sets of senvice parts and spare parts, and services necessary to replace the aforesaid parts and materials,
including fotrneys made by the Frovider's personnal o the Location of the Subject of the fease, all within the Service respond tine as
specified above, : :

B} Cariridge and lts delivery, whereby the amount shall be propartionste to the yield specifed above, I the cartridge yield Is 10% smalfer
than the standartd, Provider reserves the right to change the amount of service fée andgfor price per 1 copy/print-out, The Provider shall
defiver the carlridae within the Time for dellvery of consumables as stated above, based on the ordar made by the Clent.

cy  One /nitlal tralning concerning operation of the devices for no more than 3 participants with the duration not exceeding 30 minules.

Najomné nezahfiia néklady na spinky, papier a Ing média, na ktorych sa uskutodfiuje tla&, demonta?, opakovand Indtalacia a prapravu Predmetu
n&jmu v slvislost! so zmenou Adresy plnenla Predmetu Zmiuvy, opravy 8ldd, ktoré vznikdi v dBsledku nesprévneha polivania, opravy Bkdd,
Kktord s dbsledkom pésobania vyise] mod, neopodstatnendho vijazdu servisu, naldadov na priehe$nd obsluhu Pradmetu ndjmu v rémc
doplfiovania tonerov, papierov alebo odstraliovanla zasaknutych listov papiera alebo injch Sinnest, ktoré prindledia uZivatelovi Pradmetu ndjmil,
a kboré sa uvedend v ndvode na poufivanie zariadenia,

The Rent does not cover the cost of staples, paper and other media used for the purpose of printing, disassemble and re-instaliation as well as
transportation of the Sulifect of the lease connscted with the change of Location of the Subject of the fease, repair of dameges cavsed by the
Clent’s misuse, repalr of darmages caused by force majeure, groundiess service calls, cost of ongoing malmtenance covering refifing of cartidge,

paper or removing of stuck paper or other acifvities that are the respensibifity of the user of the Subject of the lease specified In the device
manual.

Najomné nezahifia ani indtaliclu softwary ne zarladeniach Kilenta (ovlddade, Gfitkové aplkécia atd.), Skolenla obsluhy s vinimkou (vodnéty
Skolenta padia &. 3 ods. 5, plsm. &), Skolen( sivislacich zo saftwarom, aktuafizacie softwary (s vynimkou softwary Predmety ndjfmu, ktory je
nevyhrutny k jeho riadnemu fungovaniu} a Iné Ennostl slivisface s informadnyim systémom Kilenta,

The Rent does not cover nstallation of software on the Client's devices (drivers, ubiliity aops, elv. ), aperator trainiigs other than the initial
trainfng purseant to A.3(5) (c), tralnings connected with softwars, soffware updates (excuding the software of the Subject of the lease
necassary for the proper funchioning thereof) and other activities cornected with the IT system of the Client:

Poskytovatel’ méZe poskytadt’ Iné by neuvedané v tejto Zmluve na 2aklade pfsomne] objednévky Klienta, a to za dohodnutd canu medzl
Zmluynymi stranami.

Provider may provide other services, not deteimined by this Contract, pursuant to the Cliant's arder In wiiting for prices agreed between the
Confractual parties,

Klient sa zavézuje uhradit' platby padla tejto Zmluvy na vyéSle uvedeny et Poskytovatela,
Disbursements due shall be paid ta the bank account spectied above.

Klient uhradl Pauféine mesadné Njomné v pristusinej vyske na zaklade daftového dokladu (faktlry) vystavendho Poskytovatelom, a ta vo vyssle
uvedenej Splatnostl,

The Client shall pay the Provider the Fixed monthly Rent in the appilcabla amount on tha basls of a tax document (inveice) lesued by the Frovider
within the Maturily as stated above.

Kilent uhradi pohyblivii ziodku ze kdpie/vytlatky nad pocet obslahnuty v Paudinom mesatnom Najomnem spétne Stvilrotne na zékiade
vy(iétovanta alebo faktiry, ktar(h my Poskytovatel zale, a to vo vyisle uvedene] Splatnostl,

Varlabie carmponent of the Rent for coples/print-outs exceading contracted Hmit shall be pald quarterly in arrears based an calcuiation orimvoice
sent by the Providar and within the Malurity as stated above,

(3)
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Kllent je povinny zaslat’ Poskytovatefovl (emallom alebo faxem) stav potfiadiel na kaZdom Predmete néfmu k 25, ditu posledného meslacd v’
danom katendérom Stvrtroku.

Cllent shall be obilged to send to the Provider (by emall or fax) meters’ readings of each Subject of the lease on the 25 day of the relevant
calandar quarten

Klient sa zavizuje umeinit Poskytovatel'ovi odpodftanie stavu potitadiel prostrednictvem jeho technickych a technologlekych prostriedkov,
Chlent shall allow the resding of the meters by appiying tectilcal and technological messures of the Provider,

Kilent je povinay na kaddii wzvu Poskytovatefa uviest’ ldafe z nodftadiel, Poklal Kllent (daje z podftadiel neuvedie, mé& Puskytovatel prévo
vystavit’ fakiliru za kople/vytiadky spravend nad limlt, a to na ziklade arltmetického nrlemeru za 3 posledné zlittovacé obdobla, Yzniknuté
rozdlely budil kompenzované vhradne formou korekcle vypotitaného mnoZstva képilfvytiatkov v nasleduliclch zGttovacich obdoblach, Poklal
Klient neposkyine Gdaje z podftadiel anl napriek dale] vyzve, Poskytovatel md préve samostaine praviest’ odpodet stavu podftadlel
prostrednlctvem viastnych zdrojov a vystavit fakdiir za poskytautd slufbu podla aktudine platného cannika sfufieh Poskytovatal'a, Poskytovatel
nehradl ndklady na opravy a odstrénenle akychkol'vek poskodenl Predmetu néjmu, ktoré vanili v désledku jeho nespravneho pouZivania, a to

vrdtane nakiadev na néhradné diely, materiél, vyjazd, prepravu a sluzby notrahné pre obnavenle rladneho fungovania PradmetU méimu, Vystle
uvedend naklady hradf Klient,

Chient shall be obliged to provide meters’ readings upon each request made by Provider. Shoutd the Client faif to provide meters’ readings,
Provider shall have the Hght to lssue an involee for the coplas/print-otits exceeding the limit based on the arithmelic avarage of the 3 most
recent refarence periods. Any discrepancies ihat arise shall be compensated anly through a correction of the calculated numbear of coples/print-
auts in the futura reference periods. I despite another request, the Client 1lls to provide meters' readings, Provider shall have the Hght to read
Fhe melers independently using owe resources and issue ain Involce for the service performed according ta the Provider's currant services’ price
list. Provider shall not pay the cost of repairs and removal of any damages of the Subject of the lease, including the cost of parts, materials,
Journay, transportaiion ant services necessary & reinstate the correct functioning of the Subject of the lease caused by mistise, The aforesaid
cost shalf be paid by the Cllent.

Pokial' je Kiient v omegkani z (hradou akéhokol'vek Poplatia po dobu cih¥lu ako 30 dnl, ma Poskytovatel prévo prerudit vikon svojich povinnostf,
keord vyplyvajd 2 tejto Zmluvy, preruit’ mb¥e najma dodanla spotrebného materialy a paskytovanie slufleb, a to do doby zaplatenla dinych
pohTadévak. V obdobl prerufena poskytovanla slufieb, kioré vyplyvajl z existencie diinych platieb, je Kiient povinny nacalej hradit Poplatky
pedla tejto Zmiuvy. Obdobie prerugienta slufleb neprarusuje anl nepredifuje Dobu rvanla Zmiuvy.

If the payment of any Fee Is delayed for more than 30 days, the Provider shall have the tight to withhold the performance of the duties thereol,
In particular he may suspend the deliveries of the consumables and the provision of the services until the due payments are paid, Durlng the
period of services suspension resulting from the delayed payments, the Provider shell hiave the Hght to request the Cllent to pay the amounts
rasulting fram the Contract, The period stall not Interrupt nor suspend the Conlract tarn,

Kllent méte zmenit Adresu plnenia Predmetu Zmluvy len s predchadzajiicim suhlasom Poskytovatela, pokiat sa Kllent & Poskytovate! dohodni
na Uiprave Poplatkov {pokial’ to bude Poskytovatef vyfadovat),

The Client may change the Location of the Sublject of the lease only with the prior consent of the Provider and upon the agreament about the
mocdiication of the Fees (if requested so by the Frovidet]

&, 4. Zodpovednost’ Poskytovatel'a
Art, 4, Liability of the Provider

Poskytovatel tymto Kllentovl poskytuje prave uilvat! Predmet ndjmu po dobu trvania tejto Zmiluvy.
Provider shall transfer to the Client the Hight of use of the Subject of tha fease during the Contract term.

Poskylovatel sa zavazule zabezetit, Ze po dobu trvanla Zmiuvy bude Predmet ndimu spifiat technické parametre uréené v névode na pqui[vanle,
a to za pradpokladu, ¥e Kient dodr pokyny X absluhe, prevéadzke a Gdrfbe, a Za Predmet najru bude poulvany v sifade & jeha urfenim a s
toutn Zmluvou,

Provider shall guarantes that during the ferm of the Contract, Subject of the lease shall meet technical parameters specified In the manval If the
conditions concarning lis-operation, usa and maintenance are kept and subject to the Subject of the fease belng used with fts intended pupose
and torms and conditions of the Conlract,

Klient je povinng pil prevzati Predmetu ndjmu prevertt, %e zariadenia, kloré tvorla Predmet ndjmu, a ktoré mu boll adovzdand do uzivania, s
korplatrié, a pripadné rozpory z touto Zemituvol ckamilte pleomne ozndnit Poskytovatelovi.

Chent shall be obliged to check the completeness af the diavices that constitute the Subject of the fease provided to him for the purpose of use
upon handover of the Suliiact of the lease, and if any discrepancies are found, fmm ediately inform the Provider aboit the situation in wivting.

Poskytovatel nenesie zodpovednost za porusenie svofich povinnost urtenych v 8. 2¢1), &, 4(1) a &. 4(2) tejto Zmluvy, pokial' pokordente alebo
akakolvek nefunkénost Pradmetu ndjmu vztikla v désledku pbsobenta mimorladnych vonkajSich okolnostf, vihkosti, tepla alebo zimy, alebo Inych
faktarov, ktoré st mimo kentrolu a vplyv Poskytovatel'a,

Provider shall not be abla for a breach of its obligations stated in art 2(1), art 4.(1) and art, 4.2} of this Contract IF any faulls, damages or
any impelrment of the Subject of the lease are caused by slgnificant external factors, moisk heat or cold and other factors that are beyord
Provider’s control or infiuence.

Posleytovatel nenesle zodpovednost’ za porudenle svajich povinnost! urteryeh v 8. 2(1), 8. 4(1) a d. 4(2) tejlo Zmiuvy, poklal vady, podkcdenle
alebo akakol'vek nefurkénost s spdsobend zmenou alebo prestavbou Predmetu ndjmu vykonangml Kllentom (alebo tratiow osobou) alebo pokial
Kiient {alebo tretia oseha) samostatne odstranil alebo sa pokiisll samostatne edstranit existujtcu poruchu bez plsomného stihlasy Poskytovatela.

Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated in art 2(1), art, 4(1) and art. 4.(2) of this Confract If any fatills, damages or
any Impairment of the Subject of the /ease are caused by the changes or altermates the Subject oF tha lease made by the Client (or third parties)
or If the Client (or third parties) remaves or attempls to remove the fallures Independently withoul the Providar's consant inn writing.

Y opodstatnenych pripadoch bude oprava Predrmeti ndjmu prebiehat v priestoroch servisu Poskytovatela,

In justified casss, removal of the impaiments of [fie Subject of the lease shall be performed in the Frovidsr's service Jocation.
Néhradné diely, materldl a daldie sOZast! Predmetu najmu zostévaj’ majetikom Poskytovatet,

Replaced parts, materials and otfer elements shall be the properly of the Provider.
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Bhfadndvky stufleh a docanl spotrebného materidlu budd podavand telefonicky na cislo [-+421 2 3211 B552] v pracovné cni po-t v dohe 8:30-
16230 hod., pl 8:30-14:30, alsho kedykol'vek e-mallom na adresu [servis.sk@sharp.eu.

Service  and  matetlals  delivery  orders  should  be  placed  viz telephone By callng  the  number
[+421 2 3211 85527 , on working days po-th 8:30-16:30, ¥ 8:30-14:30 or via email 24/7 [servis.sk@sharp.eu].

Poskytovatel’ bude {dfertovi poskytovat’ slugby v pracovid dnl, od pondelka do tvrtky, v fase od 8:30 do 16:30 kod., v platok v #ase od 8:30
do 14:30 hod

Sarvices shall be provided to the Client on the working days, Monday te Thursdgy between 8:30 and 16:30, ori Fridey between 8:30 and 14:30.

Poskytovatel’ padnilne bezodklacdne kroky vedice k realizéchl objednavky. V pripade dorufenla ohjednévky servisu od Klienta po 12:00 hodine
Doba odpovade servisu sa ma%e primerane predBie.

Provider shall undertake immediate actions alming at completing the order. Ir the Cllent sends the request after 12.00 a.m., the response time
may ba reasonably extended,

Poklal' Poskytovatel’ do 48 hodln od zadatla servisnych Snnost! neobnovl prevdzku Predmetu ndimy, zavizuje sa dodat’ na viestné néklady
néhredny Predmet ndjmu, Odmena za uZfvanie néhradného Predmetu ndjmu je rovnaké ake odmens ustanovend v tajto Zmiuve v stivislost]
s pivodnym Predmetom n&jmu,

It after 48 hours a5 of the momant of commencernent of the service, the Provider falls to reinstate the aperation of the Subject of the lease,
fre shail deffver repiacement device at his own cost, Dibursement for the use of the replaced Subject of the lease shall be similar to the
disbursement stated in this Contract In relation to the original Subject of the lease,

Zodpovednost’ Poskytovatela za Skadu vznlknutd) v stivislosti s pinenim tejta Zmluvy je obmedzend na celkovot &lastku zadpovedajiicy vidike
Pausalneho mesatného N&jomného, Zmluvné strany sa dohodll, e Poskytovatel nezodpovedd Klientovl za Skodu vzaikntid vo forme uilého
zlsku alebo za alédkolvelk nasledné Skody, Poskytovatel’ dalej nezodpovedd Klientow! za pripacdnil Skodu spBsobend stratou alebo zneuitim
akychkol'vek ddajov pri uzivani Predmetu ndjmu, len ak, v niektorom v dokumentoch odovzdnych Klientov! s Pratmatom néjmu prevzal v urtitom
rozsahu povinnost’ ochrany (dejov,

Fravider’s labiity connected with the filflment of this Contract skall be imited tg the overall amount of the Fixed monthiy Rent: The Contractual
partles agree that the Provider shail not be liable for damages in fhe form of lost profits or any consequential damages, The Provider shall further
riot b ffable for damages connected with data loss or data misuse caused In connection with the use of the Suliject of the Contract: #is coes
not apply to the extent in which the Provider indertakes to procure profection of the date In the doctnents handed over to the Cllent in
connection with the Subiject of the lease.

€1, 5. Dalsie povinnosti a prehlasenia Klienta
Art. 5. Other obligations and warranties of the Client

Kllent sa zavdizyje zalstit' na mleste In¥talacie Predmetu ndjrmu prevadzkové prostradie, ktoré je v sifads s ndvodem na pouivanle,
Client shall enstire that the environmient in the installation location of the Subject of the fease /s consisient with the manuial,

Klfent sa zavéizuje zaistit, aby vietd uffvatelia Predmetu néjmu boll nformovani o bezpefnostnych a previdzkovich pravididch pre u¥fvanie
Pradmetu n&jmu, a aby boll v tejto oblasti zaskelen/,

Cllent shall take care and gisarantae that alf users of the Subfect of the lease are Informed and trained in the safely and operation of the Subject
of the lease.

Kllent je povinny thned' ozndmit’ Poskytovatel'ovi zlstené vady a poruchy na Predmate ndime.
Client shall iumediately inform the Frovider abowt any falfures and fufts of the Subject of the lease.

Klient sa zavéizuje Uzivat Predmet ndfmu v stilade s jeho urfenim a neprekradovat’ jeho Maximéine pripusiné mesatng vyta¥enie uvedend v 4
¢l, 1. V pripade prekrotenia stanavenych maximélnych Bmitov vo dvash po sebe Iddcich z(i¢tevacich obroblach mé Poskytovatel' prévo vyzvat
Klienta k dodriovaniu obmedzent vyiaZenost! stanovenych v Zmiuve, a stanovit’ k tomu dodatodnd 30 dennd lehoty, po e uplyhut! ma
Poskytovatel’ pravo odstiplt’ od Zmiuvy, ' .

Cilent shall use the Subject of the lease ln accordance with its intendad pupose and follaw the maximum monthly workicads speciied in art. 1,
IF the specified maximum [imkts are exceadad quring two sulisequent refrence pertods, Provider shall hiave the right to call the Client ta &t In
sccordance With the Contrack, indicating additional 30 day termn, following expity of which, Provider stall have the Hght o terminate the Confract
with lminediate effect.

Kllent je povinng peuzivat’ v sivislost! s prevédzkou Predmetu néma viugne toner dadany Poskytovatefom a zodpovedajtice zarladenia pre Hat
a koplrovanle uvedené v ndvode na pouiivanie a v Epeciiikicl zarladenia,

It refation to the aperations of the Subject of the lease, Clienit shall use exclusively the cartridge provided by the Provider and the medla listed
In the device mants! and the device specification,

Klient sa zaviizuje zabezpellt, Ze za tidelom poskytovanta slufieb budd mat’ k Predmetu n&jntu pristup Iba osohy poverend Poskytovatalom.

Cllent: shall guaranitee that the access to the Suliject of the lease In order to perform service shalf be imited to persons authorsed by the
Provider,

Klient sa zavézuje plsomne mfonmovat’ Poskytovatela o pldnovanej zmene miesta Indtalicle Predmety najmu aspofi 7 dnf vopred, Predmat ndjmu
nesmie byt premiesineny bez sihlasu Poskytovatera a bez zodpovedajiice] pripravy Foskytovatel'a, DemantaZ, prepravu a epakovan( Indtafacu
Predmelu najmu uskutotnf Poskytovatel’ za odmenu podl'a sadzleb plateych u Poskytovatela ku diiu whonu tychito Ennostf.

Cllent shail provide Hie Provider with written information concerning any planned change or the instaliation lacation of the Subject of the lease
minimum 7 days In advance. Sulifect of the lease may rot be transportad without the consent and correct preparation of the Provider.
Disagsembly, transporiation and re-installation of the Subject of the leasa shall be performed by the Provider for a fee, according to the Providers
rates that are binding on the day of performing the actions.

Poklal' pritte k strate alebo zni¥enlu Predmety ndimu v desladier krddede aleho néhodne) udalost], napr: poflary, vibuchy, dderu bleska,
zemetraseniu, povadne, blrky a pedobne, a pokial patstitef’ odmiletne vyplatit’ Poskytovaterovi prisluin poisiné pinenle, ma Poskytovatel nérek
na ndhradu vzniknutef Skody vodi Kilentovi, a to do vySky Hodnoty Predmely najmu uvedsne] v &, L. Vyska ndhrady Skody bude znffend o
hodnotu Néjomného, kiore Kiient: skutefne zaplatil do Skodove] udalosti.

I due fo a theft and/or fortultous event, such as: fire, explosion, Yahtning shike, earthquake, foods, tornadoes, efc, the Subject of the Jesse
15 lost/damaged and the Insursnce Company refuses to pay due compensation, Provider shal have the Hght ko a compensation from the Client
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amounting to the value of the Subjact of the najmu specified in art. 1. Value of the compensation shall be decreased by the value of the rert
actually paid by the Client up until the day of the event.

Kiient j& povinag informovat’ Poskytovatefa plsomnou formou o tychto skutodnostlach:

) zmena hizvy, sidia alebo Ind zmena, Kktord mé vplyv na vystavovanle dokurnantov tykajclch sa udfvania Pradmety ndimu,
h) zmena v zakladatelskych dokumentoch, vrétana zmeny Statutérnych crgédnov Kllanta.

Cllent: shall be obliged to Inform Provider immediately It writhng if the following happens:

ay change of name, seat and ather changes that influence the lssuing of the sale dacuments,
B) changes in registering documents Including changes concerning Client's representation,

Klient je povinny informovat’ Poskytovatela o akékolvek pripravovane] viastnicke) zmene alebo zmene akclondrske] &truktdry Kllenta aspofi
sedem dnf pred (&nnostou zmeny. Poskytovatel je aprévneny od tejto Zmiuvy odstlplt' s G&nnostou ku dru derutenia ozndmenia o odstipent
Kllentovl, pokiall podfa nézoru Poskytovatels dbjde v dBsledku Viagtnicke] zmeny alebo zmeny akclondrske] Serukiry Kilenta ku zhotSeriu
vyméhatefnastl pohfadévok Poskytovatela vyplyvajicich z tejto Zmluvy,

The Cllent shall inform the Provider on the contemplated change ln the shareholders shuchure of the Client at least seven days In advance, The
Provider shall have the Hoht to terminale this Contract If the contemplated change In the shareholders structure of the Cllent may in the soie
dlscretion of the Provider result in worsening of the collectability of the Provider’s recelvables incurred undar this Coniract,

Vrdtend zésiclka zaslana Kilentovl doporudene sa povatuje za darudeni.
Returmed letters sent to the Cllent with acknowledgement of recelpt shall be recognised as defivered.

Kilent udeluie sthlas k tomu, aby Poskytovatel pouil jeho ndzov/obchodné meno K referenénym GEelom a jeho (daje k marketingovym (idelom,
vritane zasielania Informaci elektronickou postou na e-matlovll adresu uvedend v d, 1.

Client agrees for the Frovider to use his nama/company for the reference purposes and use his data for marketing purposes, nchiding sendlng
information electronically to the indicated emall listed i art, 1.

Klient sa zavazuje okamzite informovat! Poskytovatela o podanf névrhu na konkurz stebo o zadat! exekuéného aleho podobného konanla na Jeno
majetok,

Cllent shall inform Provider immediately if bankruptcy petition (s filed or enforcement proceedings are inltiated against his property.

&L 6. Doba trvania Zmiuvy a ukontenie Zimiuvy
Art. 6. Contract term and tevmination

Této Zmluva je uzatvorend na dabu urditd, ktord ja uvetend v el 1.
This Contract s conchided for a definits period of time spacified in art. 1.

V pripade, Ze riekbord 20 Zmlaviych strdn neozndmi druhe] Zmluvnel strane aspoll jeden mestac pred uplynutim Doby trvania Zmluvy, %e na
predizeni Doby trvania Zmiuvy riama zaujem, predizuje sa Doba trvania Zmluvy na dobu neurditd, a to za podmienak platnych ku diu predéienta
Doby trvania Zmiuvy.

I any of the Confractual parties does not inform the other Contractual party on the intention not to continue In performance of the Conlract at
Jeast one month prior to the date of exply of the Contract lerm, the Contract term shall be profonged for an indefinite period under the terms
of the Contract similar to the ferms existing upor prolongation of the duraticn aof the Contraci for an lndefinlte period,

V pripads, Ze priflo k predizeniu Doby trvanla Zmluvy na dobu newrdit podra & 6 ods, 2 tefto Zemluvy, je ka¥dd Zraluvnd strana opfévnené tito
Fraluvy vypavedat pisomnym ozndmenim dorutenym druhej Zmiuvie] strang. V takomto pripade Zmiuva zanlka poslednym difom mestaca
nasledujticim po doruteni vypovede.

If the Contract term has been prolonged for an indafinite period in accorandance with art. 6(2) of this Conlract, each Cantractual party may
withdraw from this Contract by delivery of a written notice: to tha other party. In stich vase, the Contract terminates on the fast day of the month
follavding the month of defivery of the nofice.

Klignt je opréwneny poufivat Predmet najmu od datumy uvedandho v protokole o Intakicll Predmetu najmu.
Cllent may start using the Sublect of the laasa on the date provided In the Installation Protocol of the Subject of the lease.

Okrem préva na ukonerie tejio Zmluvy ureného vinyeh ustanovenlach tejte Zmluvy alebo v prislulinych prévaych predplsoch mbe
Poskytovatel adstlplt od tejto Zmluvy pred uplynutim Doby trvanla Zemluvy pri podstatiiom porusenf Zmluvy.

7a podstatné porudenie Zmluvy 58 povaiife:

a)  Wient je vomedkan( s0 zaplatenim akejkofvek lastky/sumy gplatnej podia tejto Zmiuvy Paskytovatelovi po dobu presahujicu dve
z(iétovacie obdobia,

B)  Klent nedodriuje podmienky pre fladnu prevadzku Predmetu najm, napriek tomu Ze bol na nedodriovania podmienal pisomne
uppzorneny Poskytovatelom.

¢} prott Klientov bolo zataté akékol'vek exekuting konanle.

d) proti Kiientovl bolo zataté konkurzné konanie.

g) optava Predmetu n&jmu alebo jeho vymena za hahradny Predmet néjmu bez véd je nemoing,
f) pride k dmrtju Klients alebo Khient vatdipt do likvidacle.

In addition to the termination rights stated in any other provistons of this Contract and applicable faws, the Contract may also ba terminated
before fts expiration with Immediate effect due to 2 slgnificant reason,

Significant reason shall irctude:
al  Chent’s delay with any payiments to the Provider under this Confract for period exceading two reference periods,
b} Cllent’s failure to follow correct operation of the Subject of the lease despite belng dalivered cafl In wiriting by the Provider,
¢) any enforcement or execution proceedings have been initiated agalnst the Client,
d)  insolvency procesdings inftiated against the Cligr,
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' Te) Repair of the Subyect of the lease or raplacing {t with another, faull-freg one is impassible,

7 Cient dies or Clent enters Info dissolution procesdings.

Cdstapenie od Zmluvy z dévodayv uvedarych v €. 6, odsek 5 plam. a a¥ f) mus! by? podana plsomng s uvedenim divodu,
Terminaiion of the Contract due to the reasons specified I 5t 6 ltem 5 sections a-F shall be made in wiiting with reason specified,

Kilent sa zavézule zaistit, Z& po dobu trvanla tajto Zmluvy nenastane Zadna skutofhost!, pre kiord je Peskytovatel oprévneny vypovedat’ tlto
Zenluvu podta €, 6 ods. 5 tefto Zmluvy. Pra pripad pnrusenla tejto povinnost! sa Kllent zeviizuje zaplatlt Poskytovatefovi zmiuvndl pokutu vo
vk rozelelu medz Hodnotoy Predmetu Zmluvy uvedend v 8. 1 a vike Najomného skutotine zaplateného Kllentom do doby adstipenia od
Zmluvy, Zmluvnd pokuta je splatné o 14 dnf od obdrania vyzvy Poskytovatela na zaplatenle zefuvneg) pokuty. Zaplatenim zmiuvnej pakuty rie
j dotknuty nérok na néhradu Skody.

Cllant shall procure that no clreumnstances which allow Provider fo ferminate this Contract prrsuant fo arh.6(5) ocewrs during the term of this
Contlract. IF Ofient breachas this abllgation, It shall pay to ie Provider a contractual penafly in the amount of the Valoe of the Subject of the
Corifract stated in art. 1 decreased by the amount of Rent actually pald by the Cllent until termination of this Contract, Paymeni of the contractual
panally fs without prejudice to Providers Hght to claim damages.

Kilent po zdniku tejto Zmluvy nemd préve, bez ohladu na moing davod, uifvat’ alebe inak nekledat s Predmetom najmy, len ak sa Kllent a
Poskytovatel nedehodntl Inak v pfsamng] forme.

Follaving termination of the Contract, Citerit shall not have tfie right, regardless of the reason, to use or offierwise dispose of ihe Suliject of the
leass, tnless agreed othervise In wiiting between (lent and the Provider.

€1, 7. Podnajom
Art. 7, Sub-lease

Klient méze pofiadat’ Poskytovatela o sihlas s poskytnutim Pradmetu nijru do podrtaimu tratef osobe,

Cient may seek the Provider's cansent to transfer the right to use the Subject of the lease to third parties.

Poskytovatel’ je opravneny neudelit’ stihlas z akéhokolvek dbvodu aleba bez uvedenta davodu

Provider may refuse to give such consant for any reason or without giving reasons,

So glhlasom Poskytovatera mbfe Kiient prskytndt Predmet ndimu do pednédjniu tratej osobs, a ta v rozsahy dojednanom & Paskytovatel'am,

_ Showld the Provider agres, the Cliant shall have the right to transfer the right to use e Subject of the Contract or this Contract to third parties
withiri the scope specified by the Provider.

Poskytovate! maie kadykolvek zrusit vydany sdhlas s podndimom Predmatu najmu trete] osobe, a to s okamiltou {innestiou a bez uvedanla
dbvodu.

Frovider may, af any fime, revoke the consent for the right to use the Subyect of the Contract by & tird party, with immediate effect, without
© providing the reason.

1. 8. Vlastnicke pravo k predmeku(om) najmu
Art. 8. Proprietary rights to the subject(s) of lease

Poskytavatel ndjmu, spololnost’ Sharp Businass Systems Slovakia, s,r,0, (v tomto fidnku d'alej lan ,Sharp BESK'), spalupracuje pri reallzécl
tejto ,Najemne] zmiuvy a zmluvy o poskytovand sluzieb™ (v tomto Sanku o'l Ten Zmiuva™) so spo]oﬁnost’au GRENKELEASING s. t, 0., 50 sldlom
KaradZitova 10, 821 08 Bratislava (d'alej lan ,GRENKE"}. Spolofnost’ GRENKE je viastnikom pretimetu(oy) ndimu podla tejio Zm!uvy

The lease provider, the Sharp Business Systems Slovakia, s.r.0. Company {herefnalter refermd to In Bhls Article as “Sharp BSSK™) cooparates
with the GRENKELEASING s. r. 0. Company, with registered office at Karadfidova 16, 821 08 Bratislava (hereinafter "GRENKE") during reafisation
of this "Lease Agreement and Service Agreament”. The GRENKE Comparny s tf;e owner of lﬁe ‘of the subject(s) of lease according to this
Agreament.

Spolupraca Sharp BSSK a GRENKE sa rlad| zmluvngml ustanoveniami leasingeve) zmiuvy uzatvorena] medzl Sharp BSSK a GRENKE,

The parnership between Sharp BSK and GRENKE s govemed by the contractueal provisions of the Leass Agreernent conelided batween SHARP
BSSK and GRENKE.

Spaloénost’ Sharp BSSK je povinng uhrédzat’ spolotnosti GRENKE leasingové splatky podla prisludne] leasingoved zmluvy. V pripads, ak st Sharp
BSSK nebuda pinit’ svaje zévizky voli GRENKE, je spolotnost GRENKE oprdvnend poladat Kllenta poclia tefto Zmiuvy, aby pinil svoje 2évézky
vypiyvajlice z tejto Zmiuvy priamo v prospeeh spolodnostt GRENKE, Kiient podplsom tejte Zmluvy nepreberd Fadne zévidzky spolodnosti Sharp
BSSK voti spelotnost! GRENKE,

The Shatp BSSK Company [s required to pay the GRENKE Company lease pavments according [o the refevant Leasing Agresment, In the even
that Shatp BSSK falls to Flfl s obligations towards GRENKE, GRENKE s entitfed to ask the Cllent to fulfy its abligations arfsing from this
Agreement diractly to the benefft of the GRENKE Compary, In accordance with this Agresment. The Cllent does not asstme any obligations of
the Shanp BESK Company towards the GRENKE Company by signing this Agreement:

Povinnost! adriby a servisu wyplyvajlice z leasingovej zmluvy medzi Sharp BSSK a GRENKE wykondva spolodnost’ Sharp BSSK. Spalofnost
GRENKE je viak opravnend zadst’ vykondvanie tjchto povinnost! inému poskytovatsfovl siufieh autorizovandmu vyrobcom, pokial to nla je
suajané s praviynt alebo skonamickym znevyhodnenfm Kllenta tejto Zmiuvy,

The duly of maintenance and sarvigng arlsing for the Lease Agresment belween Sharp BSSK and GRENKE I executed by the Shar BSSK
Company, however, GRENKE s enfitle to contract execution of thase dutias from another service provided authorlsed by the manufacturer, If
this does not restit in legal or economie: disadvantages for the Client to this Agreement.

Spelatnost’ GRENKE je opravnena poiladat’ Klienta tejto Zmiuvy o pristup zamestnanca GRENKE alebo povara] osoby k predmetu(om) nijmu
uvedenym(i) v tajfto Zmiuve,

GRENKE is entitle! to ask the Cllent to ihls Agreement to provide entry to the subjeci{s) of lease specified in s Agreement to g GRENKE
employee ar authorised person.
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& Padpisom Khenta nisgie herie Khiant na vedorie dénok 8 telto Zmluvy @ zirovelt ulelide spolidnosth Sharp BSSK sdhias 8 pogicynitim kéfzie‘
tejte podplsanas Zmiuvy spoicfapsti GRENKE.
By appending its siprature below the Cient auknovdasiyes Avticks B of this. Agreenent and also gives the Sharp BSSK Company IS consent 1o
provide & cupy of tis sionied Agreement to the GRENKE Company.

&4, 9, Zaveralnd ustinovenla
BrEs9. Finsl provisions

1, Vietky spory waljvajice z tejto Zmiuvy alebo v sivislostt & fou budds rozhodovarsé prislisngmi visobecrgmi sldi Slovenske} repubiiky,
AN st résidng-ar connected thereok shall be settiad by the competent gengral coarls in the. Slovak Repubile.

5 Fate Zidava mitse byt menend lba plomtog farmiy, nak e zmana neplatnd.
Any-amendements b the Contract shall be made in writhg ar ptharwdse ru 2nd void.

3. Thtg Zmiuva j8 wyhotovend v jeyku sloverskom a ahglickom; v pripade fezrovnalost medzl Jazykevgml verzlami mé prednost verzia
¥ slovéngkam jazyiu,
Thig Contrack has bekn msda it thé Sk and English lenguage; i.case of any discrapancies betweern i fanguage versions, e Siovak versian
shalt preval.

4, Pokial sa akiékolvek ustanovesie tejte Zrmluvy sterie sAaplainym alebio nediinnym, & nemé valyy i platnost alsbo Ofonast estatnych
ustanovery. Neplatné afebo ne(fiang ustenovenie bude nahtaders plataym akébe {Grinyvh ustanovenim, kioré se <p najviac oribfute

hospadérakemu (el neplatného alebo neldinnsho ustanovenia, Rovivaky pestup sa wplatnd § v pripade ustanoven, kioréy Zmiuvs chybald,

Ehauild any of the provislons thereo! prove void o nefective, it shall niob disturh the vafidity or effectiveniess of the perraining provisions. Vord
or insffective provision shall be replaced by an affactiva and valld provision, which & as thse a5 passible o the economiz purpose of the-sakd
prowdsion. The seme regulation shall apply to dhefoopholes.

5. Thto Zinluva je vyhotovend v dvoch fovropisoch, 2 flgh ket 2o stidn obidré po jednoti vyhetovenl.
The Cantract fas been drafed In two identicel coples, ane copy for each Bari, '

Za Poskytovatels

Za Klenta b ;
Frovider's Hianature Cient's signature A

Déturo, fiesto. , ! i, mieste 25, 0% - 202 DBV
Pt pee NP Busines§ Zystems Slovakia s.r.o. Dt Place
Galvaniho 8,
821 04 Bratislava
_ i_éC_J: 48 093 891
1T DPH: $K2120041627
tel: 02/3211 8552
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